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Новини одним рядком:

14 жовтня – концерт Дмитра і Олени Макарчуків у Донецькому кафе «Бард», проспект Матросова, 27а
21-23 жовтня – 3-й всеукраїнський фестиваль-майстерня авторської пісні для дітей та юнацтва  «Сонячний зайчик» у Запоріжжі
28 жовтня – концерт до 70-річчя кобзаря Миколи Мошика у Сумській обласній бібліотеці

28 жовтня – концерт Олени Фролової (Росія) з програмою «Лети, лети лепесток...» у Київському Будинку актора

5 листопада – концерт Сергія Шишкіна у UNDERGROUND Music Hall, Київ, Московський просп., 13-В
5 листопада – концерт Бориса Бєльського «Подорож з гітарою навколо світу» у Київському Будинку актора
5 листопада – 52 роки з дня заснування Харківського клубу пісенної поезії ім. Ю.Візбора. Вітаємо ветеранів з річницею! 
6 листопада – Етно-Вечірка до 200-річчя Маркіяна Шашкевича у UNDERGROUND Music Hall, Київ, Московський просп., 13-В
12-13 листопада – 14-й фестиваль авторської і туристської пісні «Стежинка» у Харківському Палаці дитячої творчості
12 листопада – концерт Андрія Козловського (Росія) на фестивалі «Стежинка» у Харкові
13 листопада – концерт гурту «Самі свої» до 15-річчя гурту в клубі Route 66, Жилянська, 87/30  у Києві
17 листопада – концерт до річниці клубу пісенної поезії ім. Ю.Візбора у Харківському Будинку вчених
18 листопада – концерт Віктора Мазура в Музеї Михайла Старицького по вул. Саксаганського, 93 у Києві

25 листопада – концерт Оксани Скоробогатської (Кулик) у Сумській галереї «Смуга», вул. Соборна, 27
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Київ – Рассылка форума киевского клуба авторской песни «АРСЕНАЛ»
Сегодня, 30 октября около 19.00 после продолжительной болезни умер Лев Лобанов.
Оперативная информация о похоронах и поминках будет выкладываться здесь: http://www.arsenalclub.org/frm/index.php?t=117
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

Дякую. Отримав.

А в мене було вже ось це http://sergiy-shyshkin.livejournal.com/453652.html
і ось це http://sergiy-shyshkin.livejournal.com/453996.html
Осінь, вечір і чарівна босанова. З новою програмою зібрав усіх поціновувачів живої акустичної музики у затишному «Маяку» Сергій Шишкін. Звучали улюблені мелодії, публіка тепло вітала і добре знайомих, і нових музикантів, милувалася картинами Анатолія Костюка. А по закінченню Сергій Шишкін розказав про те, як виникла ідея «босановної» програми, поділився планами на майбутнє.


– Сергію, програма тривала 2,5 години. Не забагато?


– Для звичайної концертної програми таки забагато. Але це був клубний формат. Він мені давно цікавий. Особливо як розумний відпочинок, якого позбавили моє покоління та й наступні. Але я з тим не згоден. Якби публіці було нудно, я б стільки не співав.


– У програмі було багато твоїх відомих пісень, що увійшли до нещодавно виданих альбомів. Але були й інші. Це нові? І чому виникла ця ідея – зробити осінню програму по босанові?


– Чесно кажучи, за цей рік нічого нового не писав. Навіть не збирався. Мав відчуття, що ще не достатньо доніс до слухача того, що видав. Слово «Осінь» в назвах альбомів не зустрічається. Воно в мені сидить, так би мовити, по замовченню. А пісня «Босанова» мало не стала єдиною, з якою міг увійти в історію сучасної української музики. Принаймні так про мене згадували в Інтернеті чотири роки тому, коли вирішив повернутись на сцену. Але якось зрозумів, що стиль «босанова» дійсно вплинув на мою музичну мову. Вирішив придивитись до нього зблизька і познаходив у старих своїх піснях багато «босановістського» чи «босановного». Мені взагалі цікаві взаємопроникнення культур. Тому вже в київському виступі 5 листопада запропонував своїм друзям, які в моєму концерті будуть у гостях, так само роздивитись цю тему. Взагалі-то «босанова» слово трохи сленгове. У Вікіпедії «Босса» перекладається як шишка, горбок. Тому мені сам Бог велів (сміється). А в Києві побачимо – що з того вийде. Самому цікаво.


– А кого запросив в гості на київський виступ?


- Погодились виступити гурти «ТаРута», «Zapaska», «Ворождень», давній побратим по творчому цеху Едуард Драч та легендарний «ВІЙ»! Дмитро Добрий-Вечір так само писав босанови, а я довідався про це від близьких людей. На останньому фестивалі «Тарас Бульба», де ми знову зустрілись з ним в журі, я доніс свою ідею. Дмитру вона сподобалась. Хто знає, може це дійство згодом переросте в окремий фест. Бо тема ця близька не тільки нам. Просто я першим її виокремив.


А ще запросив ведучою відому радіо-журналістку Галину Бабій. Вона – один з найкращих фахівців з української музики і культури взагалі. І ставимося з повагою один до одного ще з початку 90-х. Не раз бував на її ефірах і навіть мав включення безпосередньо з Володимира.


– Повернімося до володимирського виступу 19 жовтня. Твій «ШиБа Лук» зазвучав якось несподівано і з`явились нові обличчя та інструменти. Чи це вже не «ШиБаЛук»?


– Це вже «ШиБаЗаЛук». З`явився Павло Завада – феноменальний музикант. Більшість поціновувачів музики знали його до того, як одного з кращих звукорежисерів в регіоні. Втішений, що слухачі відразу помітили цей неймовірний саунд, що проявився у нашого колективу. Не міг не поділитись цією радістю з земляками. Григорій Лук`яненко приєднається до нас вже на київському виступі. Унікальність цього проекту в тому, що майже не маємо репетицій. Вони нам потрібні тільки для того, щоб узгодити матеріал і про щось домовитись по концепції. Навчитись так грати на репетиціях просто неможливо. Для цього потрібно всього лишень прожити життя в музиці. Кажу це без жодного пафосу. До того на Волині я виступав тільки з неймовірним трубачем Олегом Баковським. А Григорій Лук`яненко додавав акустичних гітарних барв на київських виступах. До нашого проекту вже придивляються. Коли буде долатись наступний щабель – обов`язково повідомлю.


Взагалі у Володимирі є хороші шанси - повернути класну живу музику слухачам. Роздивляюсь певну пропозицію від Андрія Принди – власника «Маяка» - зробити серію подібних вечірок з дорослими стильними музикантами. Для молоді з Романом Гречаником теж дещо припасли.


- Ти знову включив в програму свою «фішку» – імпровізації на картини.


– Дійсно. Треба робити шоу. Оскільки в моєму віці якийсь стриптиз навряд чи був би доречний, куди приємніше і цікавіше зробити щось таке, що майже ніхто не робить.


Попросив Анатолія Костюка вибрати дві контрастні роботи. А далі – куди вже заведе. Тим більше, що роботи майстра до того спонукають. Склалось враження, ніби цей номер був не дуже сприйнятий. Але нічого подібного! Через кілька днів знайома художниця казала, що досі знаходиться під враженням. Просто не треба недооцінювати наших людей. Як казав класик: - інтелект диктує спосіб розваги.


Також додали своїх фарб хлопці з акустичного проекту «Квітка». Охоче культивую цей різновид музики. Грати на живих акустичних інструментах – це окрема майстерність і окрема насолода.


А насамкінець додам. Коли починаєш активно рухатись в правильному напрямку, життя підкидає додаткових шансів. Так в Києві, за день до володимирського виступу, отримав пропозицію від Назара Стригуна - арт-директора проекту «Тельнюк: Сестри» - приїхати до нас у Володимир з концертом. Для мене це велика радість. З Галею та Лесею знайомі від перших «Червоних Рут». Абсолютно поділяю їх творче кредо. А ще вони погодились зробити цей концерт доброчинним, що на зібрані кошти дасть змогу істотно поліпшити технічну базу КМЦ ім. Шевченка. Тож слідкуйте за афішами.


– Дякую за розмову. Вдалого виступу в Києві.


– І не сумнівайтесь! Відчуваю підтримку колег, друзів, земляків. А це додає сил і бажання ще щось зробити – корисне і неординарне. Першість досі мали земляки. Не бачу причин щось змінювати.

Харків – Ірина Федорова
Добрий день! Здравствуй, Пётр Васильевич! Получила бюллетень и спешу поделиться нашими новостями. 21-23 октября в городе Запорожье прошёл третий Всеукраинский фестиваль-мастерская авторской песни для детей и юношества под эгидой Министерства образования, Запорожского Дворца детско-юношеского творчества и театра поэтической песни. 

Главный организатор – Елена Алексеева. В этом году расширилась география фестиваля – участников было сорок человек –  из Умани, Одессы, Горловки, Славянска, Северодонецка, Киева, Харькова, Сум и Москвы. Педагоги работали много и плодотворно. Виктор Попов вёл режиссуру песни. Михаил Гантман – гитару и актерское мастерств. Он показал отрывки из спектакля по прозе и песням Евгения Аграновича. Лиля Завгородняя прочитала лекцию о французских шансонье с видео-концертом. Олег Рубанський привёз новый диск со стихами и песнями для детей. Анна Гайдук индивидуально с каждым занималась вокалом. Жан Селезнёв провел микрофонный практикум. Дети перезнакомились и подружились на занятиях по актёрскому мастерству, которые вела Елена Гаджилова. Светлана Скорик познакомилась с ребятами из поэтической студии «Серебряное перышко» из Одессы. В последний день фестиваля все приехали к мемориальной доске Виктора Берковского – почтив память этого замечательного человека.
Сьемки в телепередаче Запорожского телевидения о «Солнечном зайчике» завершили программу фестиваля.
Ребята из Запорожья поехали представлять Украину на фестивале «Зелёная карета» в Москву, а у нас в Харькове готовится новое событие – фестиваль «Тропинка». 12-13 ноября вот уже в 14 раз в Харьковском Дворце детско-юношеского творчества  состоится детско-юношеский фестиваль авторской туристской песни, который организовывает туристско-краеведческий отдел нашего Дворца.
12 ноября в 15.00 будет конкурсный концерт и вторым отделением – концерт Андрея Козловского. Не знаю, выдержит ли наш малый зал Дворца  на 100 мест напор желающих поучаствовать в празднике – но что-то придумаем... В жюри фестиваля планирую посадить Михаила Босина, Дмитрия Маклякова, Ирину Гопкалову, Валерия Степанова и Виталия Ковальчука. Среди конкурсантов – кружковцы и гости (жду Сумы, Запорожье, Луганск и Горловку). А в Клубе песенной поэзии тоже праздник – пятого ноября день рождения клуба. Концерт, посвящённый этому событию, состоится 17 ноября в Харьковском доме учёных. До свиданья! Ирина Фёдорова, Харьков.
Київ – Олег Сухарєв
Вітаємо шанувальників рок-музики! Будьмо Самі Свої!!!
8 жовтня 1996 року відбулась перша репетиція київського рок-гурту «Самі Свої». Від цієї дати вже минуло 15 років! 
Змінилося багато – і пісні, і музиканти, і життя… Ідея залишилась та сама – Єдність та Чесність!
«Самі Свої» - це українська національна ідея, сказана в двох словах.
Тож, запрошуємо на наш сольний концерт, разом відсвяткувати наше 15-ряччя !
13 листопада, неділя, чекаємо всіх охочих о 20.00 в клубі Route 66, що на Жилянській, 87/30 (перехрестя Жилянської і Комінтерну, хто ще не знає). Вхід вільний.

Ми вже в Києві, готуємось до концерту 15 років гурту «Самі Свої» - 13-го листопада,неділя, в київському клубі Route 66, о 20.00, вхід вільний , також готуємо акустичний концерт одеського рок-барда Віктора Мазура, 18 листопада, в Музеї Михайла Старицького (Музей видатних діячів української культури) по вул. Саксаганського, 93. Поч. о 19.00, Вхід 30грн. В концерті також братимуть участь Леся Рой (гурт «Телері»), Віктор Ятченко, поетеса Іра Ліва та я – Олег Сухарєв (гурт «Самі Свої»)
Дніпропетровськ – МА «АртВертеп»
http://artvertep.com/poster/9312/1/17576.html
Івано-Франківськ / ІІІ Літературний фестиваль ім. Т. Мельничука «Несімо любов планеті».

КМЦ «Є»: вул. Незалежності, 31, 4-й поверх

5 – 6 листопада 2011 року у Івано-Франківську відбудеться ІІІ Літературний фестиваль ім. Т. Мельничука «Несімо любов планеті». 

Серед учасників – знані в Україні і за кордоном письменники: Василь Герасим’юк – лауреат Шевченківської премії; Олег Лишега – лауреат премії американського ПЕН-клубу за найкращу перекладну (англійською мовою) книгу поезій «Вибрані вірші Олега Лишеги»; Степан Процюк – лауреат премії ім. В. Стефаника; Галина Петросаняк – лауреат премії ім. І. Франка; Тарас Григорчук – лауреат премії ім. Т. Мельничука; Ольга Деркачова – лауреат премії ім. І. Франка; Наталія Асатурян; Іван Бойчук; Дзвінка Матіяш; Богдана Матіяш та ін. Окрім літературної частини, відбудеться ще й музична, за участі гурту «Тиха течія», Катерини Романів та Яромира Шумиловича. 

ПРОГРАМА ІІІ літературного фестивалю ім. Т. Мельничука «Несімо любов планеті» 

5 листопада, субота: 

14:00 – відкриття ІІІ мистецького фестивалю ім. Т. Мельничука «Несімо любов планеті»; читання-марафон учасників фестивалю (Василь Герасим’юк, Ярослав Ясінський, Мирослав Лазарук, Василь Андрушко, Андрій Малащук, Ольга Деркачова, Іван Війтенко та ін.) 

16:00 – читання-тандем: Богдана Матіяш – Тарас Григорчук, модератор – Євген Баран 

18:00 – вечір Василя Герасим’юка, модератор – Іван Ципердюк 

20:00 – вечір духовної літератури. Учасники: Галина Турелик, Неоніла Стефурак, Ярослав Ткачівський, Василь Шкурган, Тарас Прохасько, Любомир Стринаглюк, Наталія Асатурян, Дзвінка Матіяш, Богдана Матіяш, модератор – Василь Карп’юк 

6 листопада, неділя: 

14:00 – фотоесей Галини Петросаняк про Німеччину (+ поезія); читання літстудії «Нобель» (Наталя Ткачик, Таня Запорожець, Христина Котерлін, Христина Козловська, Галя Гайванюк, Василь Елвіс Сливчик, Євгеній Філатов та ін.) 

16:00 – читання-тандем: Дзвінка Матіяш – Олег Лишега, модератор – Євген Баран 

18:00 – презентація книжки Степана Процюка «Тіні з’являються на світанку» 

20:00 – гурт «Тиха течія» (Богдан Ільницький – тексти, музика, Віталій Сандул – музика, аранжування) 

Музичний супровід: Катерина Романів (скрипка), Яромир Шумилович (гітара, джембо) 

Фестиваль відбудеться в Івано-Франківську у КМЦ «Є»: вул. Незалежності, 31, 4-й поверх. 
Вірші Т. Мельничука і стаття Мирослава Лазарука про поета: http://www.bukjournal.com/taras-melnychuk-polit-vyaznya/
	* * *
Тюремні квадрати
Безплатно
Камінь вилазить з орбіт
Мерці полюють на небо
А живі – на світ
	* * *
Зірки
Вимащені кров’ю
Булькає сонце
У витріщені очі
Розкажи ще бодай
Ковток україни


Київ – Валерій Гладунець
6 листопада 2011 року о 20:00 етно-вечірка до 200-річчя від дня народження Маркіяна Шашкевича в Underground music hall Московський проспект, 13-в.
«Світи, зоре, на все поле, поки місяць зійде»

Читатиме поезію Маркіяна Шашкевича український письменник Сергій Пантюк.

Гратимуть

«ВЕРЛІБЕНА» - м. Сімферополь

Апачі не мають слова кохання. Коли чоловік та жінка вирішують жити разом, вони кажуть один одному лише одне слово «Верлібена». Це означає «назавжди».

Свій стиль гурт «Verlibena» визначає як «Український блюз».
«Український блюз» - це не просто той що грають блюзмени з України.
Український блюз - це «World Music». В ньому чути дух української культури. Вiн занурює в атмосферу української етнiчної музики. Блюз в цьому випадку стає музичною основою пiсень, вiдомою музичною формою, завдяки якій «Verlibena» знайомить слухача з українськими етнічними мотивами.
Блюз гурту Verlibena має власне обличчя.

«ВАРЙОН» - м. Київ

Сольний проект Валерія Гладунця, фольклориста, лідера гурту «PoliКарп» та учасника гурту «Божичі».

Варйон – ім’я мого прадіда, який жив на житомирському Поліссі. 
В цьому проекті представлений народний спів з мого рідного села Серединці Шепетівського р-ну, Хмельницької обл.., а також музика з моїх фольклорних експедицій та частково з експедицій моїх друзів фольклористів територією України: Гуцульщини, Закарпаття, Полісся, Поділля, Київщини.

Варйон - це український традиційний народний спів, народний театр, традиційна народна музика і танці,  де глядач стає учасником дійства і має можливість до кінця концерту вивчити народну пісню, народний танець.

А також... майстер-клас з народних танців та запальне українське disco!

Нагадуємо, що одягати українській стрій – красиво та стильно і не лише на етно-вечірки.
Резервування столиків за тел.: +380 (44) 360 95 94. 
Стежте за новинами у соціальних мережах - http://vkontakte.ru/ethnoparty, http://vk.com/club13196067, http://www.facebook.com/ethnoparty, http://www.facebook.com/ethnoparty#!/groups/183508947866/
Харків – літературний музей
Лист до волонтерів
Друзям Літмузею та всім небайдужим!

Допоможімо зробити швидкий та якісний ремонт експозиційної зали № 10 (в якій традиційно проводяться Кіноклуб, збори літературної групи «Бєшений кактусъ», заходи харківської організації ФРІ; дитячі, Різдвяні, Великодні та інші виставки).

5-6 листопада розпочинаються ремонтні роботи, що потребують вмілих чоловічих рук, а з 7 листопада щодня – змиваємо, ґрунтуємо, шпаклюємо та фарбуємо!

Будемо вдячні всім, хто приєднається до нашої праці, а також поширить цю інформацію.

Приходьте у зручний час, дізнавайтеся про хід робіт за телефоном 7062579.

Усіх волонтерів Літмузей нагородить спеціальним подарунком – підбіркою книжок сучасних українських авторів!

Харківський літературний музей

вул. Фрунзе, 6

8(057)706 25 79 (замовлення екскурсій)

litmuzey@ukr.net (підписка на новини Літмузею)

litmuzej@gmail.com
Рубрика – «ЗМІ про мистецькі події»
«Люблю – і все!»

Цим рядком із пісні Анатолія Горчинського називається книжка про поета і композитора
(газета «Україна молода» від 3 листопада 2011 року)
http://www.umoloda.kiev.ua/number/1973/219/70229/
Світлана Мичко

У тернопільському Українському домі «Перемога» презентували книжку спогадів про талановитого митця, чиї «Росте черешня в мами на городі», «Троянди на пероні» та інші чудові ліричні пісні заслужено ввійшли до переліку кращих українських шлягерів. Усього ж Анатолій Горчинський написав майже чотириста пісень, а як режисер здійснив постановку більш як сотні вистав. 6 січня 2007 року Маестро, як його часто називали близькі і шанувальники, відійшов у кращі світи. Першим кроком до вшанування пам’яті поета і композитора в рідному місті стало відкриття влітку цього року на щойно закладеній тернопільській Алеї зірок іменної зірки Анатолія Горчинського. Не виключено, що колись у Тернополі з’явиться і вулиця його імені, принаймні це питання вже неодноразово порушували.

Та чи не найбільше для вшанування пам’яті пісняра зробила його вдова і кохана муза митця Олена Горчинська–Грішина. Вона і є автором та упорядником книжки спогадів, обкладинка якої стилізована під театральну афішу. А фінансово допоміг їй побачити світ відомий «співаючий ректор» Михайло Поплавський. Тепер, як розповіла Олена Едуардівна журналістам, вона працює над втіленням задуму організувати всеукраїнський фестиваль авторської та бардівської пісні імені покійного чоловіка та готує до випуску три аудіоальбоми з його піснями. До речі, у їхній спільній квартирі в історичному центрі Тернополя жінка облаштувала кімнату–музей Анатолія Горчинського... 

Тарас Шевченко й «оцифрована» епоха

Людмила ШЕВЧЕНКО: Непросто доносити до співвітчизників, що наші світочі нам не нав’язані, а що вони направду — цементуюча основа

http://www.day.kiev.ua/218255
(газета «День» від 2 листопада 2011 року)

Марія ТОМАК, «День»

До редакції «Дня» Людмила Шевченко, директор Національного історико-культурного заповідника «Батьківщина Тараса Шевченка», приїхала зі справді одухотвореним дарунком — кошиком розкішних яблук із Шевченкового саду. Цій традиції вже багато років.

Розповідаючи про 20-річчя історико-культурного заповідника та підготовку до 200-річного ювілею Тараса Шевченка, який країна відзначатиме 2014-го року, пані Людмила ділиться грандіозними планами щодо створення на батьківщині Шевченка сучасного музейного комплексу та оцінює можливості місцевої туристичної інфраструктури.

— Хто завдяки школі, а хто завдяки родині — більшість із нас із дитинства добре знає «Садок вишневий коло хати», «Мені тринадцятий минало», «Тече вода з-під явора». Усі ці твори пов’язані з Батьківщиною Тараса Шевченка, з тими селами, де він народився, де минули його дитячі роки, де він козачкував і звідкіля в 14-річному віці пішов у світи, — каже Людмила ШЕВЧЕНКО. — Села Моринці, Шевченкове, Будище та Вільшана об’єднані в Національний заповідник «Батьківщина Тараса Шевченка». Наступного року відзначатимемо його 20-ту річницю. Хоча він сягає корінням 1939-го року, коли в садибі батьків Шевченка у Керелівці (нині — Шевченкове) був заснований літературно-меморіальний музей Кобзаря. Тарас Шевченко протягом усього життя повертався сюди подумки, а приїздив тільки тричі, вже у зрілому віці. Для нього ці місця були уособленням сім’ї, родини. Адже саме в Керелівці проживали найрідніші: дід Іван, брати Микита і Йосип, сестра Ярина. У заповіднику працює експозиція, створена художником Анатолієм Гайдамакою. Хоча створена вона ще 1999-го року (до 185-ї річниці від дня народження Шевченка), ми щоразу відзначаємо, що ця експозиція — жива, наповнена змістом і філософією.

Переконана, що кожен студент-філолог бодай раз за період навчання має побувати на Батьківщині Тараса Шевченка.

— Мені здається, це має стосуватися не лише філологів...
— Так, журналістів, істориків, філософів... Це святий обов’язок людей, які в майбутньому стануть елітою нашого суспільства.

Загалом, в Україні є три провідних музейних заклади, пов’язані з Тарасом Шевченком: Національний заповідник «Батьківщина Тараса Шевченка» — місце народження Кобзаря, Шевченківський національний заповідник у Каневі — усипальниця поета, та Національний музей Тараса Шевченка у Києві з повною збіркою творів. Не треба забувати й про інші музеї, які мають власну шевченкіану: Національний центр народної культури «Музей Івана Гончара» (до речі, Іван Макарович Гончар був родом із цих країв), Музей книги і друкарства України (в їх фондах — графіка, екслібриси до творів Шевченка, колекція «Кобзарів») та багато інших краєзнавчих музеїв, заповідників, які тим чи іншим чином причетні до постаті Кобзаря.

— Окрім 20-річчя заповідника, наближається інший визначний ювілей — 200-річчя з дня народження Тараса Шевченка у 2014 році. Які ваші міркування щодо відзначання цієї «круглої дати»?
— Якщо говорити про наше уявлення, то ми пропонуємо створити цілий музейний комплекс.

Зокрема, в селі Шевченковому має з’явитися культурно-мистецький центр із сучасними мультимедіа, швидким виходом в Інтернет, можливістю проводити науково-практичні конференції. До того ж, сьогодні ми дуже обмежені в площі, не маємо достатньої кількості (а, за великим рахунком, взагалі не маємо) виставкових залів. А «живий» музей — це обмін виставками, зустрічі з видатними людьми, інші заходи. Тому великі надії покладаємо на появу в нашому заповіднику культурно-мистецького центру. У селі Моринці до відтвореного меморіального комплексу, який працює сьогодні, варто додати арт-галерею.

Одне з найцікавіших місць у нашому заповіднику — село Будище, де фрагментарно збережено маєток Енгельгарда, в якому козачкував Шевченко. Сьогодні в цьому приміщенні працює школа. Її просто немає куди відселити, тому ми не можемо повністю задіяти цю будівлю в своїх музейних справах. Але сподіваємося, що випаде нагода освоїти принаймні територію, тобто парк, а також створити музей як своєрідний взірець тогочасної панської садиби, відтворити інтер’єр початку ХІХ століття, який бачив Тарас Шевченко, коли козачкував, а паралельно знайомився із живописом і класичною музикою. Це буде новим «прочитанням» дитинства Тараса Шевченка, наближенням до його епохи з погляду сьогоднішнього «оцифрованого» часу.

Звісно, такий проект вимагає відповідних капіталовкладень, розуміння й підтримки з боку і держави, й інвесторів.

Сподіваюся, до 2014 року будуть ухвалені відповідні програми, залучено якомога більше відвідувачів. Тут важливо сказати, що можливості наших краян щодо прийому гостей розширюються.

— Ідеться про можливості зеленого туризму? Як із цим у Шевченкових місцях?
— Зелений туризм у наших краях розвивається поки що не масово, але паростки є. Приміром, у Моринцях цю справу розпочали Віра Чепурна і Лідія Шліхта, заснувавши садиби «Кобзарева колиска» і «Тарасові шляхи». Там усе зроблено з великим смаком, з душею. Дуже важливо, що в приватному бізнесі з’являються такі елементи. Звісно, з австрійськими, німецькими родинними готелями (там це справді родинний бізнес, який існує подеколи більш ніж півтора сторіччя) наші порівнювати поки що недоречно. Але принципово важливо те, що початки правильні, з вірно розставленими акцентами.

Останнім часом до нас активно звертаються київські туристичні фірми. Вони вже добре знають, приміром, Чернігівщину, а от Черкащину тільки відкривають. Загалом, можу сказати, що на українському ринку ще дуже мало фірм працює саме у внутрішньому туризмі.

До речі, неподалік нашого заповідника, в селі Водяники Звенигородського району, виріс лижний курорт. Це новий вид туристичних послуг в центральній області країни, де все зроблено професійно, є готелі, садиби, ресторанчики-кав’яреньки. Люди з південних областей їдуть туди набратися сил, помилуватися краєвидами та відвідати батьківщину поета.

Словом, у сенсі інфраструктури нам є куди рости. І тут також потрібна увага з боку держави.

— Протягом останніх 20 років такі імена, як Тарас Шевченко, Леся Українка, намагалися всіляко переосмислити. Дуже часто — через так звану десакралізацію. Мовляв, вони забронзовіли, давайте їх...
— ...осучаснювати.

— Так, осучаснювати. Що скажете про ці спроби?
— Звісно, час іде, але є розуміння певної основи, підмурівку, атлантів, які тримають над нами українське небо. До цієї когорти насамперед належить Тарас Шевченко. І наше завдання полягає в тому, щоб, перш ніж переосмислювати, збагнути його величину як Художника та Поета.

Наступного року ми проводитимемо П’ятий ювілейний конкурс читців поезії Шевченка. Традиційно пропонуємо конкурсантам один твір для обов’язкового читання, другий — для імпровізованого. Переможців визначає професійне журі. Як на мене, особливо сильний твір — «І мертвим, і живим, і ненарожденним...» Він ніби вчора написаний. То навіщо в такому разі осучаснювати Тараса Шевченка? Його треба читати й намагатися зрозуміти.

На жаль, непросто доносити до свідомості, точніше до душі співвітчизників, що наші світочі не привнесені нам і не нав’язані, що вони направду — цементуюча основа нашого буття.

Для переосмислення Шевченка важливо цілісно зрозуміти контекст, в якому він формувався і як особистість, і як митець. Особисто я, побувавши в Італії і Санкт-Петербурзі, по-новому подивилась на Шевченка через творчість і постать Карла Брюллова. Брюллов був людиною-тріумфатором. Свого часу цар у примусовому порядку повернув його з Італії до Росії. На той час він уже був уславленим автором «Останнього дня Помпеї» (а це величезне полотно 6 на 4 метри!) Брюллов був справді величною людиною — і за походженням, і за змістом свого життя, і за живописною технікою — у сенсі творчому він не розмінювався на дрібниці, а бачив основне. У своєму середовищі Брюллов був «коронованою особою». І ця людина у Тарасові Шевченку, хлопцеві, кріпаку бачить Особистість! Зрештою, він не лише бере участь у викупі Шевченка з кріпацтва, а й зараховує до когорти своїх учнів, дає прихисток у власній оселі. Вони багато спілкуються, він навчає його живопису. Ми спробували з точки зору ТАКОГО контексту подивитись на Тараса Шевченка, і саме через ЦЮ призму розповісти про нього школярам і студентам, підготувавши лекцію-виставку «Маестро Брюллов».

Постійно з’ясовують: Шевченко сильніший як поет чи як художник? Насправді він сильний в обох іпостасях. Але не треба забувати, що за професією він все ж таки художник. І в цьому середовищі Шевченко був в авангарді. У нього на полотнах з’являються сонце, вітер — імпресіоністичні мотиви, але, зрештою, йому просто фізично забракло часу розвинути цю лінію. Усього-на-всього 47 відведених земних років. 10 із них — заслання. До речі, казахи можуть також зараховувати Шевченка до своїх митців. Під час заслання він створив багато портретів (не кажучи про пейзажі).

Було б лукавством стверджувати, що Шевченка сьогодні в світі не читають. Але хотілося б, щоб його не лише читали та інтерпретували, а зрозуміли, осягнули душею. Це була його воля.

Iван Дзюба про Ліну Костенко

Вийшов у світ перший тираж видання «Є поети для епох»

Ольга РЕШЕТИЛОВА, «День»

http://www.day.kiev.ua/218404
(газета «День» від 4 листопада 2011 року)
Днями було надруковано перший тираж довгоочікуваного видання «Є поети для епох» (поки що тільки за Національною програмою «Українська книга», тобто виключно для бібліотек). Ні автор книжки Іван Дзюба, ні головний герой Ліна Костенко її ще не бачили. Вони, як зізнаються самі, дуже бояться сигнальних примірників, сказали «Дню» у видавництві. До речі, один із перших «сигналів» видавництво «Либідь», якому й належала честь працювати над книжкою, люб’язно передало до редакції «Дня». І якщо Ліна Василівна чи Іван Михайлович зараз читають ці рядки, то ми запевняємо: це те, чого так довго чекали шанувальники творчості Ліни Костенко. Її майже інтимна відвертість на тлі неймовірних перипетій другої половини ХХ століття, в яких лихоманило нашу державу, на тлі надзвичайних імен і постатей, на тлі великого характеру. Інтерв’юер Ліни Костенко — ще одна постать, ім’я якої неодмінно привабить читачів, напевно, єдина людина, яка могла витримати високу ноту розмови, — донька Ліни Василівни Оксана Пахльовська.

Як ми вже зазначили, у широкому продажу видання поки що немає — тільки у бібліотеках. У видавництві запевняють, що це ненадовго: вони зроблять усе, щоб задовольнити будь-який попит читача на цю книжку, систематично будуть додруковувати тираж, щоб дати можливість придбати її всім, «хто цікавиться справжнім сучасним українським літературним процесом». Директор видавництва «Либідь» Олена БОЙКО — про те, як відбувалася робота над книжкою і що найближчим часом очікувати читачам:

— Видавництво «Либідь» дуже пишається тим, що в нас постійний авторський колектив, ми співпрацюємо з провідними українськими вченими, письменниками сучасності. Кожна така співпраця — це подія в житті видавництва. Ми цінуємо кожного нашого автора. Але останні два роки — це просто нова сторінка в діяльності нашого колективу. З того часу, як ми почали працювати над творами Ліни Костенко, видавництво наповнилося іншим повітрям. Це автор, не схожий ні на кого ні у своїй творчості, ні у своїй книговидавничій діяльності. Погодьтеся, п’ять видань за неповних два роки — це зовсім немало. Робота над цими книжками дала нам можливість об’єднати у творчий склад таких постатей, як художник Сергій Якутович, артист Петро Бойко... Мені здається, що те, як працює Ліна Василівна над своїми книгами, заслуговує на увагу дослідників. Нам дуже хотілося, щоб те, що ми бачимо, підглядаючи у творчу майстерню Ліни Василівни, побачили й читачі. Власне, розмова про це виникла несподівано з Іваном Михайловичем Дзюбою, коли він працював над літературною енциклопедією й написав там статтю про Ліну Василівну. І тоді ми попросили його знайти час і можливість зробити книжку про Ліну Костенко. Іван Михайлович, незважаючи на всю свою зайнятість, на щільність свого творчого часу, на щастя, дав згоду. Отак, власне, виникла ця ідея. А оскільки останніми роками події у творчості Ліни Василівни набирали темпу, Іван Михайлович увесь час доопрацьовував своє дослідження. Коли було завершено дослідницьку частину творчості Ліни Костенко, постало інше питання: читачеві, окрім дуже стислих і скупих рядків у довідкових виданнях, ніде взяти інформації про свого улюбленого поета. Тоді ми звернулися до Івана Михайловича із проханням розширити саме біографічний розділ, а він, у свою чергу, — про це він пише у книзі — звернувся до Ліни Василівни, щоб вона сама наголосила на тому, що вважає важливим. Ці розмови виявилися такими цікавими і творчо привабливими, що за одну зустріч їх просто неможливо було завершити. Так нам сприяла доля в цьому процесі, що на той момент Оксана Пахльовська, дочка Ліни Василівни, була в Києві, і вона долучилася, а пізніше й перебрала на себе цю роботу, щоб допомогти Іванові Михайловичу. Урешті вийшла книжка, яка не має собі подібних: одна частина — дослідницька, Івана Дзюби про творчість Ліни Костенко, а далі — знову про творчість, але вже на тлі автобіографічних розповідей Ліни Василівни.

Мені здається, що це чи не перший випадок відвертої розмови Ліни Василівни для читача. Вона навіть дозволила зазирнути в сімейні альбоми, тому видання ілюстроване сімейними фотографіями, які читач побачить уперше.

Я відкрию читачам таємницю: Оксана Пахльовська захопилася ідеєю створити книжку про маму. І може, через кілька років, а можливо, й швидше, читач побачить розлогіший твір про Ліну Костенко.

— Ви вже запланували масштабну презентацію видання?
— Ми дуже хочемо, щоб вона відбулася, бо кожна зустріч Ліни Василівни та Івана Михайловича зі своїми читачами, шанувальниками — це подія в культурному житті України. Але тут особлива ситуація: два генії в одній книжці, єдині за своїми поглядами, уподобаннями і єдині в тому, що не люблять публічності. Коли робота над книжкою добігла кінця, Іван Михайлович сказав: «Я лише ТАК не люблю презентацій». І Ліна Василівна каже, що ТАК не любить публічності. Тому це другий етап нашої роботи — подолати цю їхню «нелюбов». Якщо подолаємо — безперечно, презентація буде. Хотілось би взагалі презентувати в цілому доробок Ліни Василівни за останній час — після того, як вона сказала: «Я повертаюсь». Але зараз говорити про це зарано. Тим більше, що видання «Є поети для епох», яке надруковано наразі, — це тираж за Національною програмою «Українська книга» (це тираж виключно для бібліотек, тому читачі ще не мають можливості придбати видання). Видавничий тираж надійде у продаж дещо пізніше. Але обіцяємо надрукувати його найближчим часом, бо ми розуміємо нетерпіння суспільства.

— Робота з такими метрами, як Іван Дзюба і Ліна Костенко, — це дуже висока планка для видавничого колективу — починаючи від граматики, лексики і закінчуючи загальноінтелектуальним рівнем...
— Ви не уявляєте, з яким острахом колектив нашого видавництва працює над книжками Ліни Василівни! Адже немає книжок, газет, у яких не було б помилок. Із цим борються всі провідні видавництва світу. Але в цих виданнях ми не можемо собі дозволити пропустити кому чи букву. Це буде нижче нашої гідності. Тим більше, що культура книговидання у повному занепаді. На щастя, є острівці, які тримають планку. До них, до речі, належить Бібліотека газети «День», але таких дуже мало.

Навколо дуже непроста ситуація. У якомусь видавництві не видають зарплати, якесь — узагалі занепало. А тут щодня щасливі очі — «Сьогодні телефонувала Ліна Василівна!», «Ліна Василівна погодила текст!» Це абсолютно інший вимір існування. Мені здається, що наша «творча лабораторія» життєві складнощі переживає легше. Бо це вищий рівень буття. Я відчуваю, що люди стали... якщо хочете, інтелектуальнішими. Щоразу всі, хто спілкуються з Ліною Василівною або Іваном Михайловичем, готуються до цих зустрічей, навіть до телефонних розмов. Люди світяться — от що таке хороша книжка і справжня поезія у видавництві!

Рубрика  «Презентація книги»
Петро Картавий «Світ осиротілих дітей: крізь біль і міфи – до справжності»
Презентація відбудеться 19 листопада 2011 року у бібліотеці ім. Шевченка (м.Суми, вул. Кооперативна, 6)
Початок о 14.00
Для знайомства пропоную читачам зміст і три перші заголовки книги – автор 
                                                      З М І С Т

3. ……Пісня завуча заохотила до пошуку історії дитбудинку
4. ……Про аморальність міфів, через які поділили спільноту
6. ……В Україні велика армія дітей-сиріт знедолених війною
10. …..Мережа дитячих будинків Сумської області
11. …..Як потрапляли у дитбудинки: причини і умови 

13. …..Юнаківський дитячий будинок: 1939–1966 роки
14. …..План і корпуси дитбудинку

17. …..Штатні розклади працівників дитбудинку

17. …..Список директорів

18. …..Список заступників директорів по навчальній частині (завучі)

18. …..Портрети керівників, про яких розшукано дані

18. …..Директор Костянтин Миколайович Власенко

19. …..Директор Павло Максимович Токарєв

20. …..Директор Іван Максимович Кривошей 

22. …..Завуч Микола Павлович Моренець

23. …..Завуч Оксана Данилівна Панченко (Фурманова)

23. …..Завуч Андрій Іванович Шрамченко 

24. …..Директор Михайло Миколайович Махно

24. …..Директор Яків Кузьмич Пономаренко

25. …..Завуч Галина Семенівна Сорока 

25. …..Завуч Петро Юхимович Павлишин

25. …..Двічі директор Ганна Данилівна Кальченко 

26. …..Завуч Катерина Захарівна Курдес

27. …..Дві ліквідації дитбудинку

28. …..Останній директор і завуч Василь Павлович Галенко 

29. …..Педагогічні працівники 

34. …..Працівники різних професій

35. …..Вихованці дитбудинку

39. …..Шкільна освіта вихованців

42. …..Підсобне господарство

43. …..Піонерський табір дитбудинку, біля села Бітиця

47. …..Туризм як форма пізнання світу вихованцями

48. …..Працевлаштування вихованців, і ностальгія за дитбудинком

49. …..Зустріч вихованців у 1985 році

50. …..Згадка про друзів із Юнаківського дитбудинку

51. …..Із історії дитячого будинку сімейного типу 

59. …..Сьогодення системи виховання дітей-сиріт на Сумщині
64. …..У моїй долі – обидва начала поділеної спільноти

Присвячується усім, хто сприяв 

розвитку дітей тривожної долі 

Пісня завуча заохотила до пошуку історії дитбудинку

   Як до літописця авторської пісні України у 2004 та 2006 роках звертався до мене архівіст бардівських пісень Дмитро Соколов із Москви. Він просив розшукати відомості про сумчанина Миколу Моренця, автора пісні часів війни «Барбарисовый куст», яку разом з «Баксанською» співають альпіністи і туристи. Пісня публікувалась у збірках бардів. 

Мне не забыть той долины,

Холмик из серых камней – 

И ледоруб в середину

Воткнут руками друзей.

Припев: Ветер тихонько колышет,

               Гнет барбарисовый куст.

               Парень уснул и не слышит

               Песен сердечную грусть.

   Завдання виявилась не з простих, бо на той час Миколи Павловича Моренця не було серед живих, помер і син Сергій, а в доньки Наталі – інше прізвище. Тільки у січні 2007 року розшукав пані Наталю, і вона розповіла, що батько працював завучем Юнаківського дитячого будинку з 1946 по 1951 рік. Почуте так вразило, що дав їй прочитати свій вірш-спомин «Юнаківка» про перебування у тому дитбудинку в 1960–62 роках. Наведу один із куплетів.

Напроти церкви притулок в центрі – 

дитячий вулик мрій-сподівань,

де прагли стати самі собою,

без фальші жити і днів-чекань.
   Не думав тоді, що скоро зберу і видам матеріал про те, як у воєнний час створювалась система дитячих будинків та як вона трансформувалась у сьогоденні. Крім пошуку в Сумах, зробив 11 поїздок в інші населені пункти, де зустрівся з колишніми вихованцями та працівниками Юнаківського дитбудинку, а в Києві працював з архівними документами у ЦДАВОВУ. Історія дитбудинків в Україні малодосліджена, тому, збираючи інформацію, довелося розробити концепцію висвітлення проблеми осиротілості.
Про аморальність міфів, через які поділили спільноту 

Хтось розгорне добу нову – 

І не біль, і не гнів, не жертва!

Воскресінням твоїм живу,

Земле мертва!

                      Євген Плужник

   Молоді часто не знають про суспільну атмосферу, в якій росли їхні предки. У радіопередачі «Мить історії» Юрій Шаповал 15 жовтня 2010 року розповів, як Олександр Гельфанд з Одеси (псевдо «Парвус») у січні 1915 року в Стамбулі запропонував послу Німеччини влаштувати в Росії революцію і вивести країну з І світової війни. Проект у 2 мільйони марок реалізували через невелику партію соціал-демократів, очолювану агресивним лідером більшовиків, якого перевезли у спецвагоні через Німеччину. 1917 року в Росії відбулася Лютнева революція, а потім згадана партія вчинила переворот, який пізніше назвуть «Велика Жовтнева революція». Потім німці пожалкують про участь в авантюрі, бо самі переживуть революцію, фашизм і ІІ світову війну.

   Трагічні для мільйонів зміни відбулися через втрату людьми підтримки неба. Новопостала авантюрна влада брехнею і терором нав’язала народу міф про рай на землі – комуністичне майбутнє. Спекулятивними гаслами руйнуючи сімейні традиції, поділила вона спільноту: на своїх і чужих, червоних і білих, робітників і селян, колгоспників і куркулів, а тепер на нуворишів-олігархів і бідних. Розділеною громадою легше маніпулювати  і насаджати страх та ненависть один до одного. Тих, хто розумів механізм поділу, ізолювали в тюрмах і таборах ГУЛАГу. Було знищено українську творчу еліту, серед якої і процитований поет Євген Плужник. Неблагонадійним не давали професійно зростати, встановивши над ними контроль спецслужб (ЧК, КДБ) та ідейних комуністів. 

Б’ють в доміно – могила до могили.

Б’ють в доміно – облич сіріє страх.

Б’ють в доміно над морем ті, хто били

Учора із гвинтівок в таборах.

                        Микола Вінграновський

   Обожнювання вождів нав’язували всім, хто працював у сфері обслуговування людей. Вожді вмирали, а на їхнє місце приходили нові, яких також необхідно було славити. Фахівців змусили студіювати марксистсько-ленінську філософію, яка була не філософією (любов до мудрості), а доктриною тоталітарної партії. Дітей привчили до міфу про щасливе дитинство. Прикладом для наслідування був Павлік Морозов, що «стукав» на батька. Старші боялися говорити відверто, бо діти могли проговоритись в школі. 

   Показова історія дитбудинку із села Котюжани Мурованокуриловецького району Вінницької області, де влада покинула дітей «ворогів народу» в окупації. Малих врятували працівники на чолі з вихователькою, що замінила директора, мобілізованого на фронт. Газета «Україна молода» від 1 червня 2010 року опублікувала статтю Віктора Мельника «Дім із вікнами на війну», де в заголовку та закінченні написано:

«Віддавши всі сили задля порятунку дитячого будинку в період німецької окупації, його директриса після визволення заплатила за це життям.

… Наприкінці березня 1944 року в Котюжани ввійшли радянські війська. Їх зустрічали і педагоги, і діти, які за три роки подорослішали на ціле життя. Командир частини не приховував розгубленості і здивування: він пройшов із боями тисячі кілометрів, але вперше побачив дитячий будинок, який вистояв при окупаційному режимі. Щоправда, попри самовідданість вихователів, врятувати не вдалося ще сімох малюків (крім шістьох забраних гітлерівцями) – вони померли від голоду та хвороб…

За порятунок дітей – розстріляти

А тепер відкриємо ще одну сторінку цієї історії, яку воліли замовчувати. Точніше, не сторінку, а цілу кримінальну справу. Перший документ у ній датується 7 липня 1944 року (на той час Єнджиєвська вже була відсторонена від посади). Віра Русинська, яка всього місяць тому приїхала до Котюжанського дитбудинку і стала працювати заступником директора, негайно проявила «класову пильність» (а можливо, діяла з кар’єрних міркувань) і просигналізувала начальнику облуправління НКГБ: «Я успела узнать много фактов, проделанных директором детдома Енджиевской во время оккупации немцев, и решила сообщить вам для принятия решающих мер». Далі йшли обвинувачення у видачі окупантам із власної ініціативи єврейських дітей, в розкраданні продуктів, а також у тому, що жінка нібито переховувала у своїй квартирі після приходу радянських військ німецького коменданта.

Через тиждень Ольгу Єнджиєвську заарештували. Слідство навіть не пробувало встановити істину. Крім сказаного в заяві Русинської, колишню директрису звинуватили ще й у труднощах, з якими вона з усіх сил боролась: у поганому харчуванні дітей, в антисанітарних умовах тощо. 25 грудня військовий трибунал засудив її до розстрілу. Через півтора місяця Верховний суд СРСР, не вбачаючи підстав для застосування найвищої міри покарання, замінив її на двадцятирічне ув’язнення в таборах. Та для засудженої зміна вироку значення вже не мала: виснажена важкими окупаційними роками, вона померла у вінницькій тюрмі 17 лютого 1945 року.
Та в 1962 році колишній секретар підпільного обкому КП(б)У, а згодом голова парткомісії Дмитро Бурченко, який приходив із партизанським загоном і на власні очі бачив життя дитбудинку під загарбниками, звернувся в органи держбезпеки з проханням переглянути справу. Тільки потому засуджену реабілітували.

На жаль, про повернення її доброго імені досі знало вузьке коло людей:    у пам’яті багатьох вихованців, які роз’їхались Союзом (і це підтверджують їхні листи, зібрані післявоєнним директором дитбудинку Петром Реміжевським) Ольга Феодосіївна Єнджиєвська так і залишилася з тавром «зрадниця»…»
   Після розчарування реаліями життя дехто із колишніх вихованців дитбудинків і тепер вірить у міф, що тоді жилося краще. Можна говорити лише про захищеність осиротілих у дитбудинку, за стінами якого багатьом вижити було скрутніше. 

В Україні велика армія дітей-сиріт знедолених війною

   Двічі руйнівний фронт війни у 1941–1944 роках пройшов через нашу землю, яку окупували війська Рейху та його союзників. Через помилки сталінського плану оборони Києва сотні тисяч українців-червоноармійців потрапили в німецькі табори полонених на Лівобережжі, багато з них там померли і вважались «зниклими безвісті». Після визволення від окупантів Сходу України тих воїнів, хто вцілів, мобілізували в Радянську армію, де до них ставились як до зрадників і часто не давали зброю та військову амуніцію. Їх назвали «чорносвитниками», більшість їх загинула. 

Там, де полягла намарно 
Армія моя славна, – 
Там упав останній прапор, 
Мохом поросли хрести. 
Воїни лежать, ще діти, 
Бачать уві сні літо… 
То була надія світу – 
Армія Світла. 
          Кость Москалець

   Про минулу війну написано багато, є дані про кількість Героїв Радянського Союзу, фронтів, армій, дивізій і техніки з обох сторін, що брали участь у знищенні людей, та інше. Реальні втрати з боку СРСР приховувались. Спочатку називали до 10 мільйонів загиблих, потім цифру подвоїли, а сьогодні вже говорять про 30 мільйонів людських жертв, хоча точно невідомо, скільки їх. Особлива категорія постраждалих від війни – діти.

Чого ти розплакалось, люлі, чого ти,

Чи їсти, чи пити, чи, може, з розлуки? –

І друг мій старий, їздовий із хозроти,

Бере дитинча на обвітрені руки.

Співа про дрімоту коло того плоту,

Про травку-муравку в калиновім полі,

Про нашу солдатську похідну турботу,

Якої і в нього, і в мене доволі.

У тій колисковій, немов по вечері,

Спадала утома, і клопіт, і спека.

І всім нам здалося: відчиняться двері – 

І мати увійде, жадана й далека…

                                       Андрій Малишко

   Влада тоді забороняла розголошувати цифри кількості дітей-сиріт, що втратили на війні обох або одного із батьків. Тим дітям, сім’ї яких отримали документи про загибель воїна, держава надавала допомогу, а «зниклим безвісті» – ні. Чи винні в цьому діти, батьків яких мобілізувала до війська держава? Так було з моїми трьома єдиноутробними братами, батько яких не вижив у німецькому таборі біля Путивля. Отже, до списків знедолених брати не потрапили, а єдиними джерелами виживання були 70 соток городу та корова, догляд за якими потребував недитячих зусиль. 
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